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5 709 ву :?  В реферируемой работе предметом анализа служат реализацион­
ные свойства одного из классов отглагольных имен немецкого язы­
ка -^производных существительных безаффиконого (имплицитного) 
способа словообразования, аспекты употребления которых изучают­
ся на основе текстов различной функционально-стилистической при­

надлежности. Подобная направленность исследования диктуется 
преобладающим в современном языкознании интересом к функциональ­
ному аспекту языка, к тому, как проявляется языковыми единица­
ми, формами, структурами специфика их свойств в зависимости от 
коммуникативной ориентированности текстов.

"Качества" речи в коммуникации неизбежно зависят, пп обще­
му признанию, от сферы общения, сложившихся в пей норм исполь­
зования языка, предписывающих то явно активную, то пассивную 
роль тем или иным его свойствам и чертам, а также реализацион­
ным возможностям отдельных языковых явлений. Сфера общения как 
экстралингвистический фактор предопределяет план содержания язи- 
ковнх образований (единиц коммуникации), прямо влияющий на фор­
мирование их плана выражения, в котором уже зримо распознаются 
более или менее характерные структуры, единицы, связи. А широким 
действием экстралингвистического фактора непосредственно обуслов­
ливается внутренняя дифференциация языка: самые объемные, исто­
рически сложившиеся формирования как результаты дифференциации 
-  это функциональные стили, хотя и в их пределах процесс диффе­
ренциации продолжается, ведя к образованию жаирово-субстилевых 
разновидностей, индивидуально-авторских стилей, подъязыков и т.д. 
Для новейших исследований стало поэтому характерным, наряду с 
задачей обоснования функциональных стилей как целостных образо­
ваний, стремление проникнуть в механизм и: внутренней дифферен­
циации, сквозь призму того, как под его воздействием варьируют­
ся формальные и семантические свойства различных языковых еди-
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ниц в условиях реализации.
Отдельные высказывания, естественно, не способны воплотить 

полноту своеобразия функционального стиля, это в состоянии сде­
лать только тексты, поскольку они, а не разрозненные высказыва­
ния, "несут в себе общественно осмысленную информацию" (Г.В.Кол- 
шанский), т .е . отражают функцию общения посредством языка в ее 

полном объеме. Текст имплицирует все взаимозависимости содержа­
тельных связей и включает всестороннее формально-структурное 
развертывание единиц и форм языка. Поэтому один из важнейших ис­
ходных принципов настоящего исследования состоит в том, что лишь 
через текст, с учетом различных типов текстов, возможно наиболее 

эффективно проследить и представить в комплексе особенности 
функциональной реализации того или иного языкового явления (еди­
ницы, типа, класса единиц), языка в целом.

Поскольку диссертация выполняется в рамках немецкого языка, 
то существенно напомнить (в связи с изучаемым объектом) следую­
щее: современный этап его развития неоднократно освещался с 
точки зрения все усиливавшейся тенденции к именному способу 
оформления высказываний, или к номиналиэации в широком смысле 

слова. Возрастающая активность в русле данной тенденции отгла­
гольного словообразования, функциональной значимости отглаголь­
ных имен -  девербативов вызывает необходимость глубокого изуче­
ния всех типов этих имен как непосредственных реализаторов тен­
денции к номиналиэации. Но если депербашвам суффиксального спо­
соба словообразования и субстантивированному инфинитиву уже по­
свящались специальные исследования (В .$ .Балакирев, Г.П.Шялко), 
то для беааффиксных девербативов их функциональный статус оста­
ется пока недостаточно освещенным. По этой причине они и стано­
вятся в работр объектом комплексного изучения, в рамках которого 
должны объединиться анализ роли имен в текстообразолании, про-
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плеживание их участия в реализации тенденции к номииализации, а 
через т е к с т  -  изучение "вклада" данного типа слов в функцио­
нально-стилистическую дифференциацию немецкого языка. Последняя 
рассматривается не только на уровне самих функциональных стиле!*, 
но и их жанрово-субстилевых разновидностей, вплоть до индивиду­
ально-авторских стилей в художественной прозе.

Таким освещением объекта, его разработкой в разных аспектах 
функционирования определяется а к т у а л ь н о с т ь  работы, 
ее прямая связь с направлением функциональной лингвистики, кото­
рое "все увереннее занимает место на переднем плане лингвисти­
ческой науки" (Н.А.Слюсареьа).

Н о в и з н а  работы заключается именно в том, что функ­
циональные свойства изучаемого типа слов раскрываются, во-пер­
вых, как комплекс заложенных в них возможностей участия в текс- 
тообразовании, во-вторых, как их стиледифференцирующий потенци­
ал, в-третьих, как особые функции всего лексического типа в 
языковой номинации.

Ц е л ь  диссертации состоит в систематизации структурно- 
семантических (парадигматических) характеристик отглагольных 
существительных безаффиксного способа словообразования как клас­
са номинативных единиц с особым характером и в наблюдении над 
функциональным преломлением этих характеристик в текстовой реа­
лизации по различным функциональным стилям и их жанровым субсти- 
лям.

Достижение поставленной цели включает ряд з а д а ч  в 
следующем их конкретном решении:

I)  анализируется словообразовательная структура всего типа 
имен и определяются его етруктзфные подтипы;

,'>) производится семантический анализ имен как лексических 
единиц, зафиксированных словарями современного немецкого языка,



и обосновываются семантические разновидности всего семантическо­
го класса;

3) количественно обследуются тексты четырех функциональных 
стилей и четырех жанрово-субстилевых разновидностей внутри каж­
дого стиля, выявляется представленность в них установленных 
структурных и семантических разновидностей безаффиксных деверба- 
тивов;

'О выполняется сопоставительный анализ количественных показа­
телей в межстилевом и впутристилевом планах;

5) осуществляется качественная интерпретация результатов со­
поставления ;

6) анализируются проявления текстообразующей функции девер- 
бативов на основе текстовых совокупностей четырех функциональ­
ных стилей и их жанров;

7) формулируются положения о взаимосвязи лингвистики текста 
и функциональной стилистики на основе общих результатов диссер­
тационного исследования.

База анализа создается двумя выборками м а т е р и а л а  
-  словарной и текстовой. Источниками первой выборки имен (1007 
единиц) послужили словари современного немецкого языка (Р.Клап- 
пенбах и В.Штейниц, Г.Дроздовский, Г.Вариг, О.И.Москальская и 
д р .) . Текстовая выборка получена на основе оплошной обработки 
фрагментов текстов оф>ициально-делового (нескольких законода­
тельств), научно-технического (специальных згурналов), газетно­
публицистического (neues DeuHscliland) и Литературно-художест- 
венного (современных писателей ГДР) стилей. При этом 'фиксирова­
лась еще и жанрово-тематическая принадлежность текстов в каждом 

стиле. Общий объем просмотренного текстового материала составил 
475 /00 словоупотреблений.

Диссертационное исследование потребовало привлечения раз­
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личных м е т о д о в  на различных этапах его осуществления, 
хотя основой всей работы явился функционально-семантический ана­

лиз. На начальном этапе главную роль сыграл структурно-семанти­
ческий анализ, важное место было отведено при этом компонентному 
(семному) анализу. Центральный этап исследования представлен 
функционально-стилистическим анализом, опирающимся на методику 
количественной обработки выборок. На заключительном этапе иссле­
дования применен ряд интерпретационных процедур, отработанных в 

лингвистике текста, во взаимосвязи с частичным микростилистиче- 
ским анализом текстовых фрагментов.

Содержание и поэтапность исследования отражаются в к о м  
п о з и ц и о н н о м  п о с т р о е н и и  диссертации, обра­
зуемом Введением, тремя исследовательскими главами и Заключением 
В первой главе ("Структурно-семантические свойства Оеэаффиксныл 
девербативов") решаются вопросы, связанные со структурно-семан­
тической организацией всего типа изучаемых слов, учитываются су­
ществующие точки зрения на эту проблему и конкретные результаты 
ее решения в рамках немецкого языкознания. Вторая глава ("Функ­
ционально-стилистическая. специфика использования безаффиксных 
девербативов") посвящена раскрытию особенностей использования 
имен в четырех функциональных стилях современного немецкого язы­
ка и их жанрово-субстилевых разновидностях, вплоть до индивиду­
ально-авторских стилей в художественной прозе. В третьей главе 
("Реализация текстообраэующей потенции имен в соотнесенности с 
(функционально-стилистической спецификой текстов") исследуются 
черты текстового поведения изучаемых слов, о принятием во вни­
мание функционально-стилевой принадлежности текстов. Заключение 
подводит общий итог исследования, указывав и на перспективу 
продолжения разработки поднятых в нем вопросов.

О б щ е т е о р е т и ч е с к а я з н а ч и м о с т ь
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циссертации состоит прежде всего в том конкретном вкладе, кото­
рый она вносит в разработку функциональной лингвистики на базе 
немецкого языка. Определенное теоретическое значение имеет и 
предлагаемое в работе решение ряда вопросов словообразования, 
лексической семантики, стилистики как отдельных областей теории 
немецкого языка. О самостоятельной значимости результатов иссле­
дования можно говорить по отношению к функциональной стилистике. 

Особый интерес они могут представить и для теории номинализации 
в немецком языкознании, как показ на новом материале механизма 
ее действия в текстах различных функциональных типов.

П р а к т и ч е с к о е  з н а ч е н и е  проведенного 
исследования усматривается в пригодности ряда его положений и 
выводов для включения в курсы лексикологии и стилистики, т .е ,  в 
процесс обучения немецкому языку как специальности. Многие во­
просы могут явиться темами курсовых, дипломных и научных работ 
студентов. Установленные структурно-семантические и текстовые 
характеристики безаффиксных девербативов значимы также в плане 
развития и совершенствования у студентов навыков правильной и 
быстрой ориентации при восприятии, осмыслении и переводе различ­
ных типов текстов.

Па защиту выносятся следующие положения диссертации•.

I .  Функциональные характеристики отглагольных имен беэаф- 
фиксного способа словообразования детерминированы спецификой их 
семантической структуры, имеющей мотивированный характер. Единая 
мотивационная база (глагольность) не свидетельствует об однород­
ности семантических свойств имен. В зависимости от четкости со­
хранения мотивации, лексико-семантическая структура слов заклю­
чает в себе ступени "опредмечивания" исходной глагольной семан­
тики, в связи с чем различаются абстрактные, абстрактно-предмет­
ные, конкретно-предметные типы значений с их внутренней градацией.
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2. Общая функциональная реализация и актуализация отдельных 
лекеико-сеиантических вариантов имен, непосредственно реагируя 
на качественные изменения экстралингвистической среды (сферы об­
щения), служат релевантными признаками функционально-стилистиче­
ской дифференциации современного немецкого языка.

3. Хотя распределение безаффиксных девербативов и их отдель 
них лексико-семантических вариантов в жанрово-субстилевых раз­
новидностях каждого функционального стиля имеет некоторую спе­
цифику, оно в целом "укладывается" в общие для стиля количест­
венные рамки, что свидетельствует о предетерминированности и са­
мих субстилей внутри стиля, и реализации имен в субстилях экстра 
лингвистическими чертами стиля в целом.

4. Текстообразующая роль имен находит свое отражение в та­
ких проявлениях, как участие в создании внешней и внутренней ар­
хитектоники текста, специфическое включение в тема-рематическое 

развертывание текстового содержания, реализуемые именами ыикро- 
стилистический потенциал и прагматический эффект и др. Многооб­

разие оттенков и вариантов внутри этих основных функций позволя­
ет девербативам выступать в роли "скреп", или опорных точек 
сцепления текста.

С о д е р ж а н и е  р а б о т ы .  В соответствии с при­
нятым в функциональной лингвистике требованием проводить анализ 
языковых единиц (форм, явлений и т .д .)  в направлении от их поло­
жения в системе языка к реализации в речи, у отглагольных суще­
ствительных изучаемого типа устанавливаются поначалу те их свой­
ства, которые обусловлены системой (парадигматикой лексической 
системы) немецкого языка и представляются потенциально сущест­
венными для функционирования имен. Имеются в виду как свойства 
их структуры, так и семантические особенности, т .е . структурно­
семантические признаки класса в целом.
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В результате анализа внешней формы задаются, с учетом су­
ществующих концепций (М.Д.Степанова, В.Флейшер, А.Н.Антышев и 
д р .) , два вида структурной классификации безаффиксных деверба- 
тивов: во-первых, по признаку словообразовательного типа их 

производящей, глагольной основы и, во-вторых, по признаку грам­
матического (морфологического) типа основы. Во первому признаку 
основная масса обследуемых имен причисляется к производным от 
основ префиксальных глаголов ( E in k a u f ,  A b la u f ,  Zugang, B e g r i f f ,  

Verband — 56 % в выборке), мпогие образования идентифицируются 
как производные от основ простых (корневых) глаголов ( L a u f ,  Bau, 

T r i t t ,  F a l l ,  Gang -  33 # ), и сравнительно малая часть призна­
ется производными от сложных глаголов ( F o r t g a n g ,  V o l l z u g ,  RÜok- 

f a l l ,  N i e d e r s o l l l a g ,  Z u s a m m e n t r i t t  - 9  I o ) .  Во второму признаку 
в составе имен устанавливаются семь морфонологических вариантов 
основы сильных глаголов и основа слабых глаголов. Численно пре­
обладающими оказываются в выборке производные от основ сильных 
глаголов (553 -  55 %, сравнительно с 454 от основ слабых глаго­
лов -  45 Ю. К наиболее продуктивным производящим основам могут 
быть отнесены f a l l  -  24 производных, zieh -  20, geh -  19 , 

s e t z  -  18 , s c h l a g  -  17 ,  l a u f  и s t e h  -  по 16 и т .д . Именно ос­
новам сильных глаголов присуща, по критерию образования анализи­
руемого типа имен, высокая деривационная результативность -  в 
среднем 4,3 имени на одну основу, в то время как аналогичный 
показатель слабо-глагольных основ -  1,6  имени.

Анализ по раскрытию семантических свойств имен ведется с 
установкой на заложенную в механизме их образования транспози­
цию: она осуществляет семантический сдвиг, состоящий в замене 
категориального значения действия, присущего производящей (гла­
гольной) основе, категориальным значением предметности, приобре­
таемым производным существительным. Значение действия, однако,
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не исчезает, меняется лишь его полояение в иерархии компонентов 
смысловой структуры производных: из категориального оно стано­
вится зависимым, оставаясь тем не менее лексико-семантическим 
"фундаментом, на котором воздвигается семантика производного 
слова" (А.Н.Тихонов), всего типа рассматриваемых производных 
слов. В зоне ядра общей семантики типа фактически и сосуществу­
ют две главные конституирующие семы -  "предметность", интегри­
рующая имена в общий класс существительных, и "мроцессуальность" 
("действие"), дифференцирующая, отграничивающая тип отглагольных 
имен от многих других типов существительных. Лингвисты поэтому 
говорят о "двуслойной семантике" (Р.З.Мурясов), свойственной де- 

вербативам. Развивающийся семантический сдвиг, принимающий ха­
рактер опредмечивания глагольной семантики в отглагольных име­
нах, не монет не быть различным по глубине, вследствие чего по 
всему его диапазону формируется спектр значений класса: от зна­
чения действия -  через значение, связанное с действием (резуль­
тат, объект, производитель, инструмент, место протекания) -  до 
значения конкретной предметности как следствия утраты связи с 
действием. Этот спектр интерпретируется как набор лексико-семан­
тических вариантов (ЛОВ), по сути своей вторичных значений по 
отношению к исходному, т .е . первичному значению. Семантическая 
структура безаффиксных девербативов и представлена, следователь­
но, совокупностью ЛОВ, т .е . взаимодействующих значений, фиксиру­
емых в их функционировании специфической конфигурацией синтагма ­
тических связей (парадигмами реализации).

11а основании сказанного признается вполне оправданным се­
мантическое расчленение изучаемого типа отглагольных имен на 
три подтипа: имена действия (nomina aotio . i s ) ,  имена состояния 
и результата (nomina a c t i ) ,  имена с предметный значением (о та­
ком расчленении -  Г.Пауль, W.Uenzen, К.Kurth, Я.Brinkmann и Др.$
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повременные диссертационные исследования -  Ц.В.Гогличидзе, С.А. 
Волина, Н.И.Зенюк, Г.Я,Лавриненко, В.Ф.Балакирев, Н.А.Маслова 
и д р .) . Вырисовываются как бы определенные ступени градации в 
общей семантической шкале типа« в первичном, исходном значении 
("действие -  процесс" -  A u f k a u f ,  T a u s c h ,  W ie d e r a u f b a u ,  "отдель­
ный акт действия" -  B iß ,  S c h r i t t ,  S t o ß ,  W urf,  "состояние" -  
Haß, S c h r e c k ,  V e rd ru ß )  девербативы воплощают первую ступень 
"опредмечивания", и подсчеты в пределах выборки позволяют выде­
лить 816 единиц с этим значением, или 81 %. Вторую ступень пока­
зывают девербативы с общим значением "абстрактная предметность" 
("объект" -  B ew eis ,  B e le g ,  "результат" -  E i n f a l l ,  A u s sp ru c h ,  

"средство" действия -  V e r s t a n d ,  B a n d ) ,  т .е .  такие, которые еще 
не осмысливаются как собственно предметные имена, их выделяется 
167, или 23 % от всех вторичных значений девербативов, К третьей 
ступени относятся те значения, которые находятся на стыке абст­
рактно-предметных и конкретно-предметных ( E r s a t z ,  N achw eis ,  

v e r l e i h )  и отмечены общим цифровым показателем 69, или 9 %. 

Четвертую ступень опредмечивания, объединяющую 512 ЛСВ безаф- 
фиксных девербативов, т .е ,  68 % их вторичных значений, представ­
ляют уже конкретно-предметные имена (конкретный предмет -  Ab­
w u r f ,  S t r i c h ,  U n te r b a u ;  ^результат -  Abguß, A ushau,  S c h r i e b ;  

средство -  A u fzu g ,  B ezug ,  A n t r i e b ;  место -  L a u f ,  A usgang ,  Be­

r i t t ;  носитель действия -  A usguck ,  Nachwuchs,  Z u g an g ) .

"Раскладка" материала по ступеням шкалы, являясь показате­
лем системного "устройства" семантики класса, одновременно убе­
дительно свидетельствует в пользу того, что у значительного чис­
ла существительных первичные, мотивированные глаголами и сохра­
няющиеся при синтаксической деривации, значения развиваются в 
дальнейшем уже по линии лексической деривации, в сторону предмет­
ных, т .е . менее абстрактных и более конкретных, вплоть до кон­
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кретных вторичных значений. Суть этого семантического изменений 
заключается в том, что, как отмечалось исследователями, в пере­
группировке значений отглагольного, абстрактного слова происхо­
дит перемещение смыслового центра на одно из "периферийных" зна­
чений (Г.Я.Лавриненко).

Из результатов обработки материала становится ясно, что 
максимально предрасположенными к образованию вторичных ЛСВ явля­
ются имена, производящие основы которых восходят к переходным 
глаголам: у 414 подобных девербативов зарегистрировано 390 вто­
ричных значений, т .е .  94 # от их числа. Значительно более низкой 
потенциальной возможностью развития вторичных ЛСВ характеризуют­
ся имена, основы которых ассоциируются с непереходными глагола­
ми -  37,5 %, и самой низкой имена от основ глаголов состояния -  

19 %. Наиболее продуктивным структурным типом по способности 
приобретать вторичные ЛСВ оказываются девербативы, которые про­
изведены от основ префиксальных глаголов: у них отмечено 493 та­
ких ЛСВ, или 87 % от всего количества в выборке. Девербативы- 
производные от простых (корневых) глаголов показывают 238 вто­
ричных ЛСВ, или 71 % от их общего числа.

Во всей совокупности своих структурно-словообразовательных 
и семантических признаков, выявленных на базе словарной выборки 
материала, девербативы входят в план языкового функционирования, 
используются в разных текстах и разных функциональных стилях не­
мецкого языка, из которых в работе учитываются четыре: официаль­
но-деловой, научный (научно-технический), газетно-публицистиче­
ский, литературно-художественный. При их поначалу раздельном, а 
затем сопоставительном рассмотрении решается задача вскрытия и 
обоснования зависимости количественно-качественных черт функцио­
нирования имен от экстралингвистически предопределенной специфи­
ки соответствующего функционального стиля. Посредством расчетных
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процедур удается получить статистическую информацию о: а)сред- 
нем показателе употребительности имен в каждом стиле, б) откло­
нениях от среднестилевого показателя отдельных жанрово-субсти- 
левых разновидностей, в) независимом распределении наблюдаемых 

имен в каждой стилевой выборке. Эти цифровые сведения, сводимые 
в таблицы, однозначно иллюстрируют постепенное нарастание абсо­
лютных частот реализации дзвербативов от художественного стиля 
(294 на 25 000 словоупотреблений) к официально-деловому (878 на 
25 000 словоупотреблений), т .е .  от минимальной их употребитель­
ности к максимальной. Вместе с тем они позволяют судить о пе- 
эакнутости функциональных стилей с точки зрения возможностей 
вхождения в них безаффиксных девербативов. Постоянная закреплен­
ность конкретных имен только за определенным стилем (или опреде­
ленными стилями), конечно, имеет место, чаще всего в случаях, 
если девербативы относятся к числу терминов, особых обозначений, 
или частично терминологизированы, но на общем фоне ее нельзя 

считать существенно значимой.
По свидетельству цифр, сведенных в таблицы, в наибольшей 

степени сближенными выступают официально-деловой и научно-тех­

нический стили: высокая насыщенность безаффиксными девербатива- 
ми выпукло оттеняет характерную черту лексического (номинационно­
го) состава этих стилей, отвечающую и их экстралингвистической 

специфике. В качестве иллюстрации можно привести следующие при­

меры:
D er  A u f t r a g  a u f  Gewährung von U n t e r h a l t s b e t r ä g e n  o d e r  a u f  

B e i h i l f e n  i s t  i n n e r h a l b  von 3 Monaten vom Tage d es  B eg in n s  

d e s  G r u n d w e h r d ie n s te s  . . .  zu s t e l l e n  ( V e r t . ,  2 0 1 ) .

D e r  A ufbau  von  H u n d ta k tm a sc h in e n  a u s  B a u e i n h e i t e n  i s t  d e s ­

h a l b  so  w i c h t i g ,  w e i l  d i e  zu  p r o d u z i e r e n d e n  E r z e u g n i s s e  e inem  

s c h n e l l e r e n  W echse l  u n t e r l i e g e n  a l s  b i s  d e r  V e r s c h le i ß  d e r  S o n -
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dernu .o h in e n  e i n g e t r e t e n  i s t  ( F g t ,  1982 ,  N 1 2 ,  S .  5 ^ 5 ) .

Стиль художественной литературы (прозы) помещается по отно­
шению к обоим названным стилям на противоположном полюсе, обла­

дая наименьшей употребительностью имен, что также вытекает из 
экстралингвистически заданной специфики стиля. В промежуточном 
положении находится газетно-публицистический стиль, и подобная 
позиция отмечалась для него неоднократно, при исследовании дру­
гих языковых явлений. Вместе с тем его высказывания также могут 
служить иллюстрацией "насыщенности" рассматриваемыми девербати- 
вами, например:

Wenn d e r  W i l l e  zum F r i e d e n  v o rh a n d e n  i s t ,  g i b t  e s  k e i n e  

ü b e r z e u g e n d e n  Argumente  gegen  d en  V o r s c h l a g  zum A bsch luß  e i n e s  

s o l c h e n  V e r t r a g e s  (ND, 5.^.1983).
. . .  i s t  A ndre j  Sromykos E r i n n e r u n g  an  zwei h i s t o r i s c h e  

I n i t i a t i v e n  w i c h t i g . . . :  a n  d en  V o r s c h la g  zum A bsch luß  e i n e r  

i n t e r n a t i o n a l e n  K o n v e n t io n  ü b e r  d a s  V e rb o t  d e r  Anwendung und 

d e s  E i n s a t z e s  von  K e rn w a f fe n  (HD, 5.4.1983)•

Хотя общая деривационная база безаффиксных девербативов 
опирается, как установлено, большей частью на сильные глаголы, 
эта закономерность неодинаково модифицируется по отдельным функ­
циональным стилям: в официально-деловом и научно-техническом 
стилях преобладание производных основ от сильных глаголов носит 
абсолютный и предельно выпуклый характер, в газетно-публицисти­
ческом и художественном стилях его правильнее считать относи­
тельным, так как цифровые показатели не являются для этих стилей 
резко выделенными в таблицах. На вырисовывающейся шкале градации 
высшую точку представляет официально-деловой стиль, в котором 
79 % имен-дериватов показывают производность от основ сильных 
глаголов (в научно-техническом стиле -  70 # ) , низшую точку зани­
мают газетно-публицистический (52 % девербативов) и литературно-
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, художественный стили (53 # ) .
Небезынтересно обратить внимание на то, что наибольшее чис­

ло простых глаголов в качестве производящей основы содержат де- 
* вербативы стиля художественной прозы (около 66 %), наименьшим 

показателем этого рода отмечен научно-технический стиль (24 %). 
Существенно, что все три "деловых" стиля по рассматриваемому 
признаку весьма сближены друг с другом, о чем говорят цифровые 
показатели (24 % -  для научного, 28 % -  официально-делового и 
29 % -  газетно-публицистического стиля). Интересна и картина об­
щей представленности в девербативах основ от префиксальных гла­
голов: литературно-художественный стиль имеет наименьший показа­
тель (31 %), но среди стилей "деловой прозы" уже нет абсолютного 
сходства, поскольку максимальный показатель научно-технического 
стиля (72 к нему приближен официально-деловой -  около 69 %) 
заметно отдален от показателя газетно-публицистического стиля 
(60 %). В последнем, однако, есть своя яркая черта специфики -  
в нем зафиксировано наибольшее число девербативов с производящей 
основой от сложных глаголов ( I I  $, тогда как в остальных стилях 
оно невелико (от 2 до 4 # ) .

Сопоставительно-количественный анализ захватывает и особен­
ности реализации значений девербативов в четырех функциональных 
стилях. Литературно-художественный и официально-деловой стили 
предельно противопоставляются друг другу по показателям внутри- 
стилевого использования как абстрактных, так и (совместно) абст­
рактно-предметных и собственно предметных (конкретных) значений: 
в художественном стиле абстрактные противопоставляются всем про­

чим как 745 против 255, в официально-деловом -  соответственно 
481 против 519 на 1000 имен, отдельный показатель переходного 
типа значений (абстрактно-предметных) максимален для официально- 
дсловогр стиля и минимален для литературно-художественного (соот-
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ветсхвенно И5Ч и 1п7 на МООдевербативов), тогда как научно- 
технический и газетно-публицистический стили находятся в проме­
жуточной зоне таблицы. Отдельный показатель частоты реализации 
собственно предметных значений наиболее высок для научно-техни­
ческого стиля (201 на 1000 имен), и ему резко противопоставляет­
ся показатель официально-делового стиля (65).

В целом результаты сопоставления позволят утверждать сле­
дующее: вариативность частот как структурных, так и семантиче­
ских свойств реализации демонстрирует четкую функциональную 
"реакцию" данного типа отглагольных производных на изменение 
экстралингвистической основы их функционирования. Это следует 
понимать так, что каждая сфера коммуникации, воплощаемая соот­
ветствующим функциональным стилем, налагает свой отпечаток на 
употребление имен в стиле, с точки зрения количественных харак­
теристик проявляемых ими структурно-семантических признаков.

Но функционально-стилистическое своеобразие роли анализиру­
емого типа плов невозможно полностью распознать лишь на основе 

таблиц частотных характеристик. Существенно значима и другая 
сторона их "вхождения" в стили -  внутритекстовое поведение имен, 
которое и становится объектом наблюдения на последнем этапе ана­
лиза. Известное положение о том, что в тексте не "уничтожается" 
самостоятельность языковых элементов, формирующих внутритексто­
вые лексические и грамматические связи, семантические отношения 
(Г.Б.Колшанский, Г.А.Золотова), заставляет сделать предположе­
ние, согласно которому именно системно-структурные свойства рас­
сматриваемых слов предопределяют их текстовое поведение. Оно 
включает озможности вариативного прояг..ения семантико-коммуни­
кативной сущности и прагматической функции имен, их текстофор­
мирующих потенций. Актуальная значимость производных слов как 
элементов построения текста ’-че отмечалась лингвистами, на это
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имеются специальные указания в лингвистической литературе (Е.С. 

Кубрякова), тем самым данный этап анализа теоретически как бы 
подготовлен достижениями современного языкознания.

Текстообразующая функция безаффиксных девербативов иссле­
дуется по достаточно апробированной схеме, совмещающей несколько 
основных звеньев: выявление участия имен в формировании внутри­
текстовых связей, построении цепочек реккуренции, реализации но- 
минализационной тенденции по принципу структурно-синтаксической 

субституции и проч.; уяснение их связи с обеспечением (внешним 
и смысловым) автосемантии микротекстов, их завершенности, или, 
наоборот, указания на то, что микротекст -  лишь часть повествую­
щего континуума; установление характера "излучения" данными 
словами линий ретроспекции и проспекции, наблюдение над их вклю­
чением в тема-рематическое движение текстовой информации, над 
выполнением определенных функций в плане модальности, экспрессии 
или коннотации, созданием особого ртилистического и прагматиче­
ского эффекта внутри текстовых фрагментов (микротекстов). Важ­
ность именно этих звеньев внутренней организации текста получи­

ла освещение в работа по лингвистике текста различных авторов 

(в частности, И.Р.Гальперина).
Формирование внутритекстовых связей (они исследуются в пре­

делах микротекстов, приравниваемых к СФВ, абзацам, тематическим 
блокам) о непосредственным участием девербативов особенно на­
глядно отражается в различных видах и конфигурационных схемах 
повторения -  повтора в широком смысле слова. !.1аксимальным ис­
пользованием обычного лексического повтора, формируемого девер- 
бативами, характеризуется официально-деловой стиль (141 в выбор­
ке), сравнительно частым он оказывается и в стиле научно-техни­
ческой прозы (61). Таким повтором вызывается определенная содер­
жательная избыточность делового и научного текстов (высказыва­



17

ний), но она преднамеренна, как бы прагматичеспи запрограммиро- 
ванна, поскольку благодаря ей снижается возможность неоднознач- 
ноио понимания (недопонимания) информации, достигается правиль 
ность ее восприятия, ориентация реципиента текста на значимость 
выделенных повтором звеньев описания. Сказанное иллюстрируют 
следующие примеры:

Dem A n t r a g s t e l l e r  s t e h t  d a s  R ech t  d e s  E in s p r u c h e s  gegen  

d i e  E n t s c h e i d u n g  z u .  Der E in s p r u c h  i s t  i n n e r h a l b  von 14 Tagen 

. . .  beim R a t  d e s  K r e i s e s  bzw. d e r  S t a d t  zu  e r h e b e n .  Wird dem 

E in s p r u c h  n i c h t  s t a t t g e g e b e n ,  i s t  d e r  E in s p r u c h  beim R a t  d e s  

B e z i r k s  z u l ä s s i g .  Die E n t s c h e i d u n g  d e s  R a te s  d e s  B e z i r k s  i s t  

e n d g ü l t i g  ( V e r t . ,  1 9 1 ) .

Ausgehend von dem G r u n d s a t z ,  daß  d i e  D e f i n i t i o n  . . . ,  

w i r d  dem V o r s c h la g  d e r  D e f i n i t i o n  n a ch  V a r i a n t e  I .  vom AßMW 

d e r  V orzug  g e g eb en .  D i e s e r  V o r s c h la g  e n t s p r i c h t  d en  d e r z e i t i g e n  

t e c h n i s c h e n  M ö g l i c h k e i t e n  d e r  Umsetzung d e r  M e t e r d e f i n i t i o n  i n  

d en  L a b o r a t o r i e n .  B e id e n  V o rs c h lä g e n  i s t  gemeinsam . . .  ( F g t ,  

1982, H IO, 3. 442).

Особый вид повтора образуется коррелятивной соотнесенно­
стью безаффиксного девербатива и его глагола-мотиватора в преде­
лах микротекста, причем больше всего таких случаев (в целом их 
немного) фикс ¡руется в текстах официально-делового стиля. Но 
конкретно-текстовое воплощение данного повтора может быть весь­
ма специфичным в стиле художественной прозы, что обусловливается 
слиянием здесь тематической и образной линий описания. Следующие 
отрывки из различных текстов подтверждают все сказанное:

A b s o lv e n t e n  von Hooh- o d e r  F a c h s c h u le n ,  d i e  zum Z e i t p u n k t  

d e r  B e e n d ig u n g  d es  S tu d iu m s  und ü b e r  den  v e r e i n b a r t e n  Z e i t p u n k t  

d e r  Aufnahme d e r  T ä t i g k e i t  h i n a u s  e i n e  G e l d l e i s t u n g  d e r  S o z i a l ­

v e r s i c h e r u n g  ( a u ß e r  B e u te n  o d e r  V e r so rg u n g e n )  b e z i e h e n , k ö nnen
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während d e s  B ezuges d i e s e r  G e l d l e i s t u n g  d e r  f r e i w i l l i g e n  Z u s a t z -  

r e n t e n v e r a i ü h e r u n g  b e i t r e t e n , wenn . . .  I n  d i e s e n  F ä l l e n  muß d e r

B e i t r i t t  i n n e r h a l b  e i n e s  Monats n a ch  dem Tag d e r  v e r e i n b a r t e n\
Aufnahme d e r  T ä t i g k e i t  e r k l ä r t  w e rd en  ( l i e n t . ,  6 3 ) .

F ü r  d i e  R e c h e n te c h n ik  e r g i b t  s i c h  a u s  dem Rückgang d e r  

d i s k r e t e n  V e r d r a h tu n g  k e i n e  N o t w e n d i g k e i t ,  V e r d r a h t u n g s v o l l a u t o -  

iiiaten e i n z u s e t z e n . D er  E i n s a t z  von V e r d r a h t u n g s h a l b a u t o m a t e n  . . .  

g e n ü g t  d e n  E r f o r d e r n i s s e n  ( F g t ,  J 9 8 2 ,  N 12 ,  S .  5 3 8 ) .

I c h  g e h ö re  zu j e n e n ,  d i e  d a r  K r i e g  a u s g e s p u c k t  h a t ,  s o ,  

wie man e i n e n  K i r s c h k e r n  a u s s p u c k t .  Ilun s t e h e  i c h  v o r  dem un­

ü b e r s e h b a r e n  T rümm erhaufen und h o f f e  a u f  F r e i s p r u c h . A ber  wer 

s o l l  m ich  f r e i s p r e c h e n , wer?  ( J o b s t ,  ? ) .

К повтору в широком смысле слова (повторной номинации) пра­
вомерно относить замещение словам]' -девербативами ранее сформули­
рованных развернутых высказываний, что частично уже показано в 
вышеприведенных примерах. Этот повтор должен осмысливаться в 
диапазоне осуществления номиналияации, его максимальное присут­
ствие отмечается для официально-делового (79 очевидных случаев), 
достаточно заметное дл.. научно-технического (48 случаев) и не­
значительное для стиля художественной прозы (12 случаев).

Очень важным фактором текстообразования служит повтор девер- 
батива в составе сложных слов, в сочетаниях с разными определяю­
щими компонентами, благодаря чему эксплицируются многообразные 
признаковые оттенки и особо подчеркивается семантическая взаимо­
связанность целого ряда лексем. Девербативы становятся ядром 
сложных слов непосредственно по ходу развертывания текста, что 

объясняется важной функциональной ролью словосложения в немец­
ком языке ( d e r  N e t t o b e t r a g  -  S o z i a l v e r s i c h e r u n g s b e t r a g  -  Aus­

g l e i c h s b e t r a g ;  M o n t a g e s o h r i t t  -  V e r f a h r e n s s c h r i t t ; R e s o l u -  

t i o n a e n t w u r f  -  V e r t r a g s e n t w u r f ) .  Особенно много образований та­
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кого рода включают текстовые фрагменты деловой прозы, тогда как 
отрывки из художественной прозы большей частью содержат узуаль- 
ны*1 сложные слова, т .е .  использованные в готовом виде единицы 
номинации (der L e ic h e n z u g ,  F u ß tr it t  и д р . ) .

Последние две разновидности повтора, структурируемые ^ез- 
аффиксными девербативами, свидетельствуют об их весомой роли в 
обеспечении действенности принципа языковой экономии, дающей 
общий результат в виде компрессии текста. Текстовая организация 
по законам компрессии многократно освещалась в лингвистической 
литературе на материале немецкого языка, в том числе в специаль 
ных исследованиях, а также публикациях последнего времени (Е.С. 
Троянская; Т.С.Глушак, Д.Л.Перемокая; Н.А.Винокуров).

В ходе анализа были зафиксированы, обобщены и сформулирова 
ны в виде соответствующих положений и другие характерные, т .е . 
регулярные проявления безаффиксными девербативами функции текс- 
тообразования. Особенно важно то, что, участвуя в конституиро­
вании как тематического, так и рематического центров высказыва­
ний, девербативы развивают левонаправленные (анафорические) и 

правонаправленные (катафорические) связи, благодаря которым 
достигается сцепление соответствующих фрагментов текста по ли­
ниям ретроспекции и проспекцич. Такая способность имен (вообще 
отглагольных производных) позволяет усматривать в них своеобраз 
ные скрепы общей структуры текста. При этом имя, если оно на­
правлено ретроспективно, очень часто заключает в себе обобщение 
компактно-лаконичное подытоживание содержания на том или ином 
этапе его развертывания. При прогрессивно же направленной, ис­
ходящей от девербатива связи, напротир открывается перспекти­
ва развития высказывания, экспликации того содержания, которое 
имплицитно заключено в девербативе.

Коннотацией и экспрессией отмечено использование деверба-



тивов главным образом в художественных текстах. Ниже приводит­
ся один из фрагментов, позволяющих это наблюдать:

V i e le  B au ern  i n  Blumenau s t e l l t e n  s i c h  a u f  d a s  M a r s c h i e r e n  

e i n ,  b e s t i e f e i t e n  i h r e  B e in e  und e r p r o b t e n  d i e  l e d e r b e w i o k e l t e n  

F ü ß e .  E in e n  F u ß t r i t t  f ü r  d e n  s o z i a l d e m o k r a t i s c h e n  L e h r e r ,  d e r  

n i c h t  l e h r e n  w o l l t e ,  daß d i e  d e u t s c h e  K u l t u r  b i s  nach  A f r i k a  

r e i c h e .  E in e n  F u ß t r i t t  f ü r  d en  V i e h h ä n d l e r ,  d e r  j ü d i s c h e s  Geba­

r e n  a n  d e n  Tag l e g t e  und d en  K l e i n b a u e r n  mehr Geld f ü r  i h r  Vieh  

b o t  a l s  s e i n e  K o n k u r re n z ,  E in e n  F u ß t r i t t  f ü r  d en  . P o s t s t e l l e n i n ­

h a b e r ,  d e r  beim  W e s s e i l i e d  d i e  Hand i n  d e r  H o s e n ta sc h e  b e h a l t e n  

h a t t e .  E in e n  F u ß t r i t t  f ü r  B ü r g e r m e i s t e r  N i e t n a g e l ,  d e r  n i c h t  

a n g eb e u  k o n n t e ,  w ohin  A n ton  D ü r r  v e r z o g e n  war ( S t r i t t m a t t e r , 4 2 ) .

В данном фрагменте представлено, с одной стороны, много­
кратное повторение девербатива F u ß t r i t t ,  служащее средством 

цементирования смысловой линии контекста. С другой же стороны, 
этот лексический повтор выступает в качестве средстьа усиления 
и особого выделения самого понятия ("дать пинка"). Но не только 
простым повторением лексемы F u ß t r i t t  достигается данный прагма­
тический эффект: суще ,твенно значима ее анафорическая позиция в 
следующих друг за другом предложениях контекста, и тем более 
конфигурация синтаксического параллелизма, в которую вписывает­
ся лексический повтор. Происходит соединение в едином оформле­
нии содержания трех видов повтора (простого лексического, по­
втора-анафоры и синтаксического параллелизма), которое и спо­
собствует м хсимальному выделению (подчеркиванию) понятия. А 
несовместимость адресатов,"заслуживающих"пинка ( d e r  s o z i a l d e ­

m o k r a t i s c h e  L e h r e r ,  d e r  V i e h n ä n d i e r ,  d e r  P o s t s t e l l e n i n h .  .b e r ,  

d e r  B ü r g e r m e i s t e r ) ,  как и совершенных ими "проступков", 
окрашивает весь контекст особой саркастической тональностью, пе­
редающей позицию автора и призванной аналогично настроить чита­

¿0
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теля.
Наиболее с у щ е с т в е н н ы е  р е з у л ь т а т ы  

презеденного анализа сводятся к следующим моментам:
1) выполнено количественное обследование четырех функцио­

нальных стилей современного немецкого языка,относительно исполь­
зования ими отглагольных существительных безаффиксного способа 
словообразования, и выявлены особенности взаимодействия в преде­
лах этого явления количественных показателей каждого функцио­
нального стиля с аналогичными показателями его жанровых субсти­

лей ;
2) осуществлено сопоставление стилей по всем выявленным 

признакам структуры и семантики безаффиксных девербативов для 
доказательства стиледифференцирующей роли их функционального 

статуса;
3) выведены основные признаки актуализации текстообразую­

щей функции девербативов, связи их употребления со стилистико­
коммуникативными заданиями в условиях различных контекстов, и 
обобщены в виде реализационных закономерностей те функциональ- 
ные свойства имен, которые проявляются не в одном каком-то, а в 
различных типах текстов;

'О показана в целом взаимосвязь внешних факторов (сферы 

коммуникации, содержания, целевого назначения информации) и 
внутриязыковых тенденций, в которые вписывается функциональная 

специфика (количественная и качественная) безаффиксных деверба- 
тпвов как особого класса отглагольных существительных немецкого 
языка.

В лилгвотеоретическом плане полученные данные позволяют с 
уверенностью говорить о непосредственной взаимообусловленности 
таких областей современного языкознания, как функциональная сти­
листика и лингвистика текста, а значит и результатов иоследова-



22

ний в этих областях. Весь ход диссертационного анализа служит 
широкой экспликацией этого общего вывода.

А п р о б а ц и я  результатов и выводов диссертации про­
текала в форме докладов на итоговых научных конференциях Минско­
го госпединститута иностранных языков в 1982-1983 и 1983-198Й 
учебн. годах ("Структурный план безаффиксных девёрбативов не­
мецкого языка", "Семантика безаффиксных девербативов немецкого 
языка") и дискуссий при обсуждении диссертации на заседаниях 
кафедры лексикологии немецкого языка и межкафедралыюго объеди­
нения специалиетов-лексикологов и стилистов МГПИИЯ.

Основные положения диссертации отражены в следующих публи­
кациях:

1. Безаффиксные девербативы в аспекте функциональных стилей 
немецкого языка. -  В сб .: Функциональная реализация системы язы­
ка. Минск, МГПИИЯ, 1983 (0,3 п .л .) .

2. Семантические свойства безаффиксных девербативов в не­
мецком языке. -  В сб .: Взаимодействие структурного и функцио­
нально-семантического аспектов языка. Минск, МГПИИЯ, 1983 
(0,3 п .л .) .

3. Об участии безаффиксных девербативов в функционально­
стилистической дифференциации современного немецкого языка
(в соавторстве). -  В сб .: Романское и германсксз языкознание, 
вып. 1а. Минск:Вышэйшая школа, 198а (0/4 п .л .) .

Й. Девербативы имплицитного словопроизводства в деловых 
стилях немецкого языка. -  В сб.: Системные свойства единиц язы­
ка и организация текста. Минск:МГПИИЯ, 1984 (0,25 п .л .) .
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